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M e g je le n  tá rsa  val e g y ü t t  h e t e n k é n t  k é t s z e r  v a s á r n a p  és c sö tö r tö k ö n .  F é l é v i  d í j j á  
h e l y b e n  k é p e k k e l  5 ft.  b o r i t é k t a l a n u l ;  postán 6 ft.  p e n g ő b en  . B u d ap e s t ie k  é v n e g y e 
d e n k é n t  is v á l t h a t n a k  p é ld á n y  t .  A ’ f o l y ó i r a t n a k  e g y es  szám a ,  v a g y  képe  12 k r .  p. p .

ORSZÁG- S NÉPISMERTETÉS.
K ö z n é p i  s z ó k  á s o k  a’ d e b r e c z e n i  r e f o r m á 

t u s o k  k ö z ö t t .
(* '« # * .)

Esküvés órája előtt elmennek a’ bokrétás szolgáló legények kí
séretében az asszony- és leány-vendégek a’ menyasszonyért. Ekkor 
ismét elkezdődnek a’ lélekismeretesen , szorosan megtartottt czerimo- 
niák. Ugyan is a’ v ő  f i (ki azokat igen jó l tartozik tudni, mivel a’ 
vőfélség valóságos tanult czébes mesterség) e’ czélra készült, és va
lóban helylyel helylyel szép és érzékeny, ’s jó l előadott versekben 
kéri a' szülőktől a’ menyasszonyt; azután elbucsúztatja l e á n y - t á r 
s a i t ó l ,  atyjafiaitól, szüléitől; ezeknek kezét vele m egcsókoltatja, 
’s ekkor elindul az innepies menet. Elől (másként nem lehet) megy 
egy szolgáló legén y; utána a’ leányok páronként; azután két asszony 
között a’ menyasszony pártóson, selyem  köténynyel (más közrendit 
leány nem visel selyem k ötén yt), utána a’ vőfél, azután az asszonyok 
páronként. —  Más felől az esküvés helyére még előbb elérkezik a’ 
vőlegény a’ férj fiák társaságában.

i\em  példátlan d o lo g , hogy egy vasárnapon az 1-szer, 2-szor, 
és 3-szor hirdetett párok száma reá megy 120-ra, ’s köziilök esik  
egyszeri esketésre 30— 40 pór. Haza kisérik most az uj párt, ’s is
mét csemegéznek; néhol mindjárt ebédre maradnak-meg a’ vendégek; 
de szokottabb, hogy őket 6 óra tájban hordják öszve ismét vacsorára. 
Ekkor villát, kalanat visz kiki magának. A ’ szokott vacsora étkei 
egyik helyen úgy , mint a’ másikon ezek : aprókása-leves,, téjfeles 
kartiliola le v es , laskás tyú k , csigás tyúk, töltött káposzta, sült apró 
m arha, fejér pecsenye czékla és ugorkával, bélés, kalács, d ió , al
m a; a’ perecz el nem maradhat, 's nádra fűzve hordoztatik. A’ fejér 
kenyér uj szitába van szelve , ’s minden olly bőséggel, hogy minden 
3 - 4  személyre jut egyik-cgyikébül egy tállal. Bor is van bőven; de 
poharat csak az úribb vendégnek tesznek, a’ többiek sort isznak kan
csókból, palaczkból. Etel előtt a’ könyörgés tisztességével megkinálju 
a’ czerimonia-mester (vőfél) a’ legtisztesebb vendéget. 11a ez cl nem
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fogadja, maga mond fenn szóval imádságot; az étkeket m aga rakja- 
fel a’ szolgáló legények segítségével, ’s mindcnikliez egy egy kegyes 
vagy fnrcsálkodó verset mond. Á t aljában neki kötelessége a’ vendége
ket betanult, vagy , kitől te lik , rögtönös ötleteivel mulattatni. V ag- 
dalódzása tárgyául többnyire a’ patkón sort-ülő muzsikus czigányokat 
szokta választani , mi ezektől , gyakorlás és velelr született tehet -  
ségöknél fogva, többnyire igen elmésen viszonoztatik. Sokszor meg 
kell azonban furcsálkodásán a’ szegény menyasszonynak ’s érzéke
nyebb fülű vendégeknek pirulni. Ártatlanabb m egjegyzései közül szo
kott. len n i, hogy „ma m enyasszony, holnap asszony, esztendőre ko
mám asszony14 —  és számtalan e’ féle. Az egészség-ivások, ’s egyéb  
szertartások , valamint az étel utáni könyörgés is ő rajta fordulnak- 
meg. A ’ bordókra rakott két szál deszkából álló , ’s veres fejtő-csíkos 
abroszokkal beterített, asztalok elszedetnek, csak egy szegletben ma- 
rad-meg egy asztal, ’s erre rakatik a’ bor , sütem ény, sült maradék, 
a’ mi t, i. reá fér; mert nem ritka d o log , hogy egy lakodalomra le
ülnek 150 darab apró marhát is.

Elkezdődik a* táncz. — Az első nóta lengyel szokott lenni. A ’ 
vőfél felkéri a’ menyasszonyt , ’s egyszer köriilmenvén vele , által
aj álja őt a’ vőlegénynek. Így tesz azután sorban minden vendég-asz- 
szonynyal (mert leány még akkor nem igen van je le n ) , inig minden 
nőszemély el van tánczossal látva. Gyakran m egesik , hogy két há
rom tánezost is megkinál a’ v ő fé l, mig egyik elfogadja a’ neki szánt 
szerencsét. A ’ lengyel nóta lassú m agyarra, ez ismét fris magyarra 
megy által, ’s ez a’ „három a’ táncz.44

Ezután a’ menyasszony kilopódzik, ’s újra öltözködik: de pártá
ját fenn hagyja. Haza oszlanak az asszonyok i s , ’s újra öltözve je-  
lennek-meg leányaikkal együ tt, de ezeknek pártájok nincs. Eltart a’ 
mulatság többnyire reggelig , melly közben közben mulattató álorczá- 
sok furcsálkodásával nyer változatosságot, llejön a’ szakácsnő asz- 
szony is bekötött kézzel mondván , hogy azt a’ kása m egégette, 
’s tányért hordoz a’ gyógyítására kért pénzt beszedendő. —  A ’ fán- 
ezért is mindig meg kell fizetni , ’s az ellenőrség fenntartásáért több
nyire a’ bőgőbe szokták a’ pénzt hányni.

Másnap estve ismét öszvehivattainak a’ vendégek egy  szolgáló 
legény álta l, kiket: előre szokott m eghívni, ’s azután érettek lámpá
val megy. —  Átalján véve csudálásra méltó azoknak szolgálatra kész
sége, valamint a’ lakodalmas háznak abbeli em bersége, hogy az inne- 
piségre jelentek közül senkit el nem küldenek ; pedig néha többre 
szaporodik szamuk a hívatlan hamuinknak a hivatalos vendége
kénél.
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A acsora és tánc/, van még más nap i s , sőt harmad nap ism ét; 
de már ekkor csak a’ szakács asszonyoknak, szolgáló legén yek , \s 
vőfélnek számára. Az illyenre mondhatni-cl gyakran ama régi ma
gyar mondást : „harmad napig dinom dánom , hollig való szánom 
bánom.41

3) T e m e t é s k o r .
Temetés napján reggel az egyházi ajtatosság után kiállítják a' 

halottas ház ajtaja mellé a’ koporsó fed elét, m elly , ha nagyon sze
gény a’ halott, festett, vagy egy a’ közönségtől bizonyos meghatá
rozott díjért, kölcsön kért fekete szőnyeggel van beterítve, —  ha pe
dig tehetős —  tafötával van bevonva, és szegekkel kiverve. Rajta a’ 
halottnak n ev e , é letkora , halála ideje. Egész nap jön megy ekkor 
a' halott-látó. Ki soha sem ismerte ’s látta is életében az elszendc- 
ríiltet, el nem mehet a’ ház előtt a’ nélkül, hogy azt halva meg ne 
nézze. Egy szalagocskának sem szabad elmaradni a’ szokott módon 
k i t e r í t é s b ő l .  M indenki, hacsak nem nagyon szegény, prediká- 
czióval temetteti-el halottját, melly a’ közönségeseknél az udvaron 
(hol a’ prédikátor és test számára sátor van k észítve), előbbkelőknél 
pedig a’ templomban szokott tartatni. A' kisérő sereg nagyobbitására 
ezéhet szoktak váltani. Vannak olcsóbb ’s drágább ezéhek, mellyeket 
egészen, vagy belőlek csak bizonyos mennyiségű osztályokat lehet e1 
czélra váltani. Legdrágább a’ csizmadia- és varga-ezéh, mint hogy 
legszámosabb. A ’ csizmadiáké áll 571 mesterből. Az egész ezéh ki
áll 40  forintért. Legolcsóbb a' kötélverők és fazekasok ezéhe. Minden 
ezéh tart illyen temetési alkalomra való fa-padokat maga számára, 
mellyeket a’ szomorodott felek e lv itetn ek , ’s felállítunk az udvaron. 
Tartozik a’ jelenlevő ezéh a’ testet egymást felváltva hatonként vinni, 
és (rendes sírásók nem lévén) a1 sirt betemetni, ’s felhalmozni. M i
nél több éneklő diák iíjú és mesterember van m egkérve, annál tisz
tességesebb a’ temetés. Utána t o r  várja az atyafiakat, szomszédo
kat , és azokat, kik segítséggel voltak az eltakarítás körül. —  A ’ 
halotti híradás, temetésre hivó ezédula, és halott-vivő szekér csak az 
úri rendek között van szokásban. A ’ gyászolás nagy divatban á l l , és 
az eb beli kötelesség m ég a’ távuli atyafiakra is kiterjed. A ’ legsze
gényebb is gyászol, legalább kalapján viselt fátyollal, fekete nyak
kendővel , vagy haj-szalaggal, és pedig (az etiquette semmi időt nem 
határozván) mind addig, mig azt el nem nyüvik. *)

A ’ debreczeni köznép öltözetét tárgyazó k é p , mellyet c’ lapok 
előbbi számában közlöltiink, mutat: 1) egy közönséges szolgáló pa

* )  H asonló , ’s  egyéb népszokásokra is terjedhető közlem ényeket más honi 
vidékekről is kér c’ lapok kiadója.

a
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raszt leányt leeresztett és szalagba vont végű hajjal, karton rokolyá
ban , spenszerben (ott p e n c z 1 i)  , kék k ötővel, karton keszkenővel, 
fekete csizmában, ki éppen a’ városon kiviili valamellyik kntról t ú r i  
korsókban vizet hoz. —  2) M ellette egy közönséges kocsis paraszt 
legény áll gyolcs ingben , gatyában , kék posztó mellényben ( ott 
p u s z i i ) ,  ujjasban (dolmány) fényes fehér gombokkal ’s veres posz
tóval keskenyen szegve, és bélelve. Széles knriinájú kalapján strucz 
toll (ott t u c z )  lebeg. —  3) Háta mögött egy paraszt, asszony áll 
setét zöld moldon szoknyában; kék köténynyel: feje kék lencsés ken
dővel bekötve ; festett, szines irhákkal, selyemmel és pillangókkal 
kivartt rövid bundában. — 4) A ’ leghátulsó kép paraszt embert ábrá
zol kék nadrágban ’s ujjasban, görényes sipkában, szürke gubában.

Közli a’ rajzokkal eg y ü tt p. L.

ELBESZÉLÉS.

P á l  f o r d u l á s a *
( F oly ta tás .)

A’ beszélgetés nagyobb hévvel fo ly t , és mi észrevétlenül egy  
mesterségesen alakult mohos kőszikla-töm egből fakadó ’s a’ kerten 
keresztül csapongó patakhoz jutánk

,Ha úgy tetszik!4 — szóllék — ’s egy törzsökből készült padra 
mutatván, a’ terepély hársnak árnyában helyet foglalánk.

„M illy költői hely e z ! — Ama sziklából csörgedező patakban 
Castalia forrását képzelem ; emlénynyel ’s gyopárral csipkézett partjai 
festői ecsetre m éltók ! —  Egészen ide illenek egy ismeretlen költő
nek e ’ szavai:

Lassú morajjal zúg-Ie a’ kis patak 
Zöld rózsa-bokrok hűse alatt: ezer 

Yirágcsa bókol, ’s annyi szál-fíí 
Csintalan árjainak mosolygva .44

E n . —  ,Kegyed alkalmasint kedvelője a’ költők m iveinek? 4
O. —  „O  igen ! Bulwer románjaiban elememet lelem-fel.44
Én. —  .Igaz , ő századunk egyik legnevezetesb irója; de azért 

iratai néha m ég is untatok.4
O. —  „Magunkban a’ hiba. Ki tehet mindenki száj-izének ele

get ? —  Pelhainot remek darabnak tartják , ’s még is sokan ellene 
piszegnek. FáyBélteki házát olvastam’s öröm-telve ismét olvastam, no
ha mások a’ bele szőtt elmélkedések miatt, elhibázott románnak tart
ják ; holott éppen ezek lelkesítik ’s teszik érdekessé a’ könyvet. —  
Ideje volna már, hogy a’ sovány elinénczkedésekkel, vagy pityergő mo
nologokkal tölt regények helyett illyesek jönnének divatba, mellyek
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nemcsak szívnek ’s magasztalódott phantasiának, hanem észnek is nyúj
tanak élvezetet/ 4

,Ez már még is sok !4 —  gondolám magamban; ’s nehogy csu
pasz oldalunkat egészen felfedezze, más tárgyra akaráin beszédünk 
fonalát fordítani: ’s im egyszerre, mintha égből esett volna, előt
tünk terem az anekdota-kísértet.

,„ Iía  merem kérdeni önöket, miről folyt vitájok ?444 —  szóll a’ 
zömök ur joviális hanglejtéssel.

,A ’ szép literaturáról !4 —  lön a’ válasz.
,„ A ’ szép-literaturáról ? —  no erről azonnal egy anekdotát regé

lek 444 — Most a’ kertben sétálók közül is többen gyűltek ide. Kör 
képződött, ’s a’ körben hősünk hatalmasan declamált. Hahota követé
a’ szónoknak vég-szavait ; de én boszonkodtam, hogy a’ kellemes
együtt-létben megzavartattam. —

Az est beköszöntével a’ pavillon kivilágosittaték, ’s a’ hang
szerek bájló zenéje mellett éjfélig mulattunk. Almaim furcsák voltak , 
mint a’ fiatal szerelmeseknél szokás.

Itt elvégződik N . falvi esetein. Ez időtiil, melly epocha gyanánt 
szolgálhat szerelmi történetemben , már jó  tova haladék a’ tövises 
pályán. Meglátogatám t. i. kétszer O rdasyékat, ’s a’ mama kitünőleg 
fogadott. Irmával besétáltuk a’ kertek mögötti hárs-erdőt. —  Itt ő 
sok szépet beszélt, mellyből k ivehetém , hogy vonzalmam iránt nem 
éppen idegen, —  ’s i g y , ha nagybátyám, a’ zsémbes öreg, nem el
lenzi , talán nőm is lehet.

Nyárutó iS -ken.

G a z s i .  E z t drága urambátyám tól nem reményiem.
KOVÁCS PÁL.

Barátom ! szerelmem tisztás egére setét felhők tornyosulnak, 
mellyek a’ csirádzó növényt vég-veszélylyel fenyegetik. Pedig jaj a’ 
lét üdvének, ha a’ szívnek első szikráji is fojtó légre ta lá ltak! Gaz
dagon pazérolhatja az illy kebel későbben kincseit, de az első csábí
tást helyre nem pótolja. Elvezni akarná a’ jelen rózsájit, de azon 
bűvös erő, melly a’ múltba el vala sikkasztva, mérget vegyít a’ kellein- 
dús illat közé. Evek támadnak, ’s évek repülnek-át sas-szárnyakon 
a’ lét folyamán: de az illy keblet mindig ön magába zárkózva ’s fá
sultan találandják. —  A ’ napokban Irmával tett ismeretségemet ’s 
ezen alapult tervemet közlém nagybátyámmal; —  mert eddig erről 
mit sem tudott —  ő előítéleteinél fogva nem mntatkozék ennek kivite
lére hajlandónak. Tegnap ebéd utón ismételtem kérésem et: de ő a’ 
szörnyű „vétót44 kim ondó, és én csüggedőben vagyok. —  L ám ! mit 
nem okozhatnak a’ balga elő ítéletek ; az édent kietlen sivataggá vál-
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toy,tathatjuk , és ezt mind „in promtu.“  —  Nagybátyámnak elve a z , 
hogy jó  gazda-nsszonynyá nem válhat ik , ki leány korában tollal ’s 
könyvvel foglalatoskodik; ’s e ’ tekintetből feltételemnek hathatós aka
dályokat tön.

( Folytatása kiicetkczit;.')

TERMÉSZETI TÖRTÉNET ’S  TUDOMÁNY.
A’ f e h é r  Q u i n o a .  M ár régó ta  azon töreked tek  franczia országban , 

hogy ezen növény term esztése által kipótoltassék  a’ r is  term esztése, melly 
káros következesei m iatt egyátalján c ltilta to tt. — M ár 1772. évben , Peruból 
tö rtén t visszaköltözése u tá n , a’ h ircs term észet-buvár Dombcy szoros próbá
k a t te tt c’ tekintetben, de siker nélkül. Későbben ism ételtcttek ezen czélbul a ’ 
p ró b a te ttek , különösen azon m agokkal, mcllycket Humboldt hozott vala f ran - 
sz ia  o rszág b a : de c’ próbatételeknek sem lön haszna, mivel az elvetett magok 
egyátalján  nem csíráz tak . Jelenleg Vilmorin urról álliiják , hogy ö a’ fehér 
jluinoa tenyésztésének módját fe ltalá lta . ■— M exikóban, P e ru b an , s ’ déli Ame
r ik a  majd minden tartom ányában a’ Quinoát éppen olly hasznosnak állítják len
ni , m int a’ tisz ta  b ú z á t , tengerit és burgonyát. Levelei spinűt helyett főze
lékül szo lgálnak ; kipótoljak azok a ’ sóska h iányát i s ;  m agvai a’ lakosoknak 
föclcdclül szo lgálnak , ’s olly közönségesek, mint Ilindustanban , Pcrsiában és 
Chinában a’ ris. •— Limában , hol az ntszai tisz tá tlanság  következésében a’ 
városi levegő igen ro m lo tt, különös jó sikerrel élnek a ’ lakosok c’ növénynycl 
némi veszélyes betegségek elhárítására .

O r v o s l á s  és b o n e z t u d o m á n y  á l l a p o t j a  az a f r i k a i  f r a n 
c z i a  g y a r m a t o k  b e n s z ü 1 ö 11 j  e i n é 1. E rrő l a’ „M oniteur orientál14 
cziinü hírlap következő tudósításokat közöl. — Az A lgiriak ism erik a ’ himlők 
beo ltásá t; e re t is szoktak vágni nem csak a ’ k a ro n , hanem a’ fő n , ’s  lábakon 
is. Ha a’ főn akarják  megnyitni az e re t ,  akkor a’ beteg n y a k á ra  kötelet hu r
kolnak , ’s  az t jó l m egfesz ítik , hogy az arcz erei m egdagadjanak. E kkor a’ 
felvágás az o rr-g y ö k ér a la tt le v ő , vagy  a’ szemnek belső szöge felé terjedő 
v é r-e ren  v ite tik  végbe. ■— Az atlashegyek  tájékán gyakran  előforduló beteg
ségek a’ szemlob és g o ly v a , nem különben a’ beszór ( tr ic h ia s is )  sokféle k á 
ros következm ényeivel eg y ü tt, melly szem kórt közönségesen a’ szemfcdél szé
lének clm etszésével szokták  gyógyítani. A’ lő-sebek e’ vad népeknél olvasz
to tt  zsírnak beöntése által orvosoltatnak. Azon kés/.ü let, m clylyel az e ltö rt 
csontok egybeforrasztására  é ln ek , vékony tépéssel ’s rongyokkal kibélclt és 
keskeny rongyokkal egybefüggesztett nádszárokbul áll, mellyet néha to já s-fe 
jérre l dagaszto tt agyaggal szoktak  bevonni ’s m egerősíteni.

KÜLÖNFÉLE.
A z  c g y p t u s i  k i g y  ó - b ű v ö s ö k .  —  Több jeles írók Egyplnsról 

szólló munkáikban , az ottani lakosok ezen osztályáról különféle csudálatos 
te ttek e t említenek. Az egvptusi kigyó-bűvösök t. i. azon titkos m esterség bir
tokában van n ak , m cllynek gyakorlása  által önszemélyökre nézve a ’ m érges 
kígyók harapásainak semmiféle á rta lm as következései nincsenek. Sok Saadi 
és R ifai-derv is a’ kígyók elűzésének m esterségével keresi élelmét. A’ bűvö
sök i. i. azt á llítják , hogy ök akárinellv h ázban , a’ kigvó jelenlétének fellc-

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár Jelzet: 252.906



303

d czcsé t, minden elölcgcs szcmlclds nélkül képesek eszközölni. Ök ezen állítás 
igazságát világos szobákban , számos nézők jelenlétében be is b izonyították , 
m iután több kételkedő k iváncsi által a ’ legszorosabb v izsgálat alá  v é te ttek  
volna. Az is m ondatott felölek, hogy magukkal hordozzák a’ kígyókat. Azon
ban bizonyos a z , hogy még a’ leg tapasztaltabbak sem bátorkodnak m agukkal 
m érges kígyót hordozni, ha  annak mérges fogait előbb ki nem szedik. — A’ 
bűvös az  elűzésnek sze rta rtá sa it ekkép hajtja  végbe. T itokkal teljes á b ráz a t-  
ta l lépvén a’ szobába, egy rövid pálm abottal megilleti annak fa la it, fü tyü l, 
kotyog mint a ’ tyuk , a ’ földre k ö p , ’s végre illy  szókra fakad : „k ényszerit- 
lek az Is ten re , ha  fenn v a g y a iu l vagy, jö jj-k i!  —  kényszeritlek  a’ legnagyobb 
n é v re , ha  engedelmes v a g y , jö j j -k i ;  ha pedig engedetlen m aradsz, halj-m eg 1 
h a lj-m eg! halj-m eg !“  — A’ kigyó erre a ’ fal nyílásából e ltű n ik , vagy pedig 
a ’ szoba-fedélrül leesik. Milly egybekötésben állnak c’ sze rta rtá so k  a’ kígyó
nak eltűntével vagy clöm ászásával, ’s  milly m ellékes és titkos m esterfogások
kal egyesítik  azokat a’ bűvösök, erről a ’ leghitelesebb irók sem tudnak kie
légítő tudósítást közölni.

B a d e n i  j á t é k h á z  n é m e t o r s z á g b a n .  — Baden -  Badcnból jelen
t ik ,  hogy a’ párisi já ték h azak  eddigi haszonbérlője Benazet, kinek kész pénz
beli vagyonát öt millió fran k ra  becsü lik , a’ badeni tá rsa lk o d ó -h áza t, hol 
t. i. a’ hazard -já tékokat leghevesebben űz ik , 15 esztendőre a ’ korm ánytól ha
szonbérbe vette . Évenként ö a ’ korm ánynak 40.000 forintot f iz e t,  ’s azon fe
lül a’ szükséges szépítésekre ’s jav ításokra  500 ftt. A’ fördö intézeteket te r 
helő 120.000 ft. adósság kifizetését is m agára válla lta . Ezen jeles a ján lások , 
m cllyckct Benazet a’ badeni korm ánynak te t t ,  ’s mellyek m ár el is fogadtattak, 
eléggé bizonyítják azon pénzbéli h a sz n o t, melylyel a ’ já tékházak  ajálkoznak. 
Hogy pedig a’ játékosok szenvedélye szorosabb korlátok közé szorittassék , azt 
határozd a ’ ko rm án y , hogy az eddigi betételek summája feljebb em eltessék, 
’s  nem is engedi , hogy egész esztendőn á t  tartson  a’ játékosok m ulatsága.

F u r c s a  e l a d ó  t á r g y a k .  — E g y  am erikai hirlap következő tá rg y ak  
m egvételére serkenti o lvasó it: —  egy szijgyártószcrck  t á r a ,  becses N égerei
vel eg y ü tt: — Caim o, jó szolga és kocsis, m integy 30 esztendős; —  Rachel, 
egy igen jó szakácsnő 35 esztendős; — H e tty , egy szorgalm as inas, 35 esz
tendős; —  M ózes, 14 évű lo vász , versenyfu tásra  is használható ; —  C o ra , 
szolgáló leány üt gyerm ekével együtt. —  Következik a ’ többi áruk  nevezése 
’s rövid leírása.

F u r c s a  n é p s z o k á s o k .  —  Siamban a ’ szerzetesek kétféle ernyőt 
hordoznak szernök e lő tt;  egyik az úgy nevezett fé n y -e rn y ő , hogy szemüket 
a’ nap sugaraitó l o lta lm azzák ; a’ m ásik leán y -ern y ő , m ert nekik a ’ leányokat 
látni tilos. —  A’ T uarihoknál A frika éjszaki részén az asszonyokat, k ik  ott 
igen-igen nagyok , sú ly-tek in tetnél fogva veszik nőül; m ert ott minél sulyosb 
valamelly ném ber, annál szebbnek ta rta tik . Ki három m ázsát nyom , azt V é- 
nusnak ta rtják . — A’ tungisi k irály  hétszer eszik napjában, és pedig minden 
ízben 120 tál ételt rak n ak  asz ta lá ra . — A’ Mohamedánusok azé rt raknak  nagy 
dombokat sírjaik  fö lö tt, hogy az a rra  felé menők őket holtuk után ne tapos
sák . — Ujseelandban a ’ csókolás m esterségét még egészen nem ismerik ; c’ 
he lye tt az egym ást idvezlök vagy nyájaskodók o rra ik a t szokták öszvedör- 
zsülni. —  A’ Szamojedák isteneiket gazdagon m egajándékozzák, ha meghall
gatják  k é relm eiket; ellenben m egvetik.

K.ÍVOMI JÓSEF.
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O l c s ó  t ű r ö k  p r é d a  a ’ h a j d a n i  m a g y a r  t á b o r b a n .  — Midőn 
1494-ben a ’ k é t m agyar bajnok Kinisy és Drúgffy 1400 válogato tt m agyar le -  
génynycl Péterváradból kiindulván ’s a’ Száván á tk e lv én , S erb iá t minden gát 
ellenére is e lfog la ld , olly dús prédát n y e ré se k , hogy azt haza nem vi
hetvén hallatlan olcsósággal tékozlák-el ; m ert két aranyon lehetett 2 ökröt 
venni, és annyi z a b o t’s á rp á t ,  mennyi 4 lónak 4 évig elegendő le tt volna. 
E g y  török nöfogoly négy rableányával 18 g a ra sé rt sem kelt. KÁVOSI.

EMLÉKMONDÁS.
G a z d a g  n ő s z ő  k.

Ollyanok a’ gazdag nöszők, A’ gazdagban, legyen durva,
Mint a’ gyújtó üv eg ek ; A ngyalt lá t a’ leányszem ,

Szem su g á rt, sziv lángot fognak , A’ szegényben siket-ném a 
Ámbár m aguk hidegek. Minden erkölcs és prdem.

KISFALUDY Sándor után K. H. K. J . 
B o l d o g ,  ki az ész tan ácsá t és sziv sugalm át öszvckapcsolhatja. A’ sziv 

zsarnoksága az embert jobbadán áldozattá  teszi.
VALKÓ BÉLA után S. Karolina. 

E r k ö l c s i  g o n d o l a t o k .  Minden jó t,  melylyel é lünk , úgy kell tek in
tenünk, m int valam elly ránk  bizott ’s kölcsön adott jó szág o t, mellyet minden 
órában visszakivánhat tő lü n k , ki azt nekünk adta.

Minden m értéktelen öröm igen keserű  fájdalommal határos. A’ bölcs egyiket 
s e m  Íz le li .  g e s z n e r  Mi h á l y .

K é r d ő  r e j t v é n y .
1) M e l l y i k  v á r n a k  n i n c s  b á s ty á j a ?
S) M e l l y i k  sá  o l t j a  a ’ s z o m j a t  ?
3) M e l l y i k  í a  p i ro s n l -m eg  , ha  a ’ s zé l  in e g fu j ja ?

KOVÁCS MIKSA.
4) M e l l y i k  m a g y a r  h o n i  tá n a g y o b b  a* F e r t ő n é l  v a g y  B a l a to n n á l  ?
5) M e l l y i k  s z é k e n  le h e t  m i n d e n  p e re z b e n  s a v a n y ú  v i z e t  ’s bort  is  le ln i?

B — y.
6) M e l l y i k  á r  o k o z o t t  l e g tö b b  s z e n v e d e l m e i  h a z á n k n a k ?

TTRNER F .
7) M i i ly e n  k ö l t ő k  v a n n a k  l e g tö b b e n  P e s t e n ?

8PETYKÓ G.

E l ő b b i  r e j t v é n y  : n y e l v .

F i g y e l m e z t e t é s .  E’ folyóirat lapjainak jövő fél évi folya- 
matjára már a’ mostani hónap utósó hetében megkezdetik az előfizetés. 
Minthogy pedig ugyan akkor áll-be Pesten a’ medard-vásár, figyel
meztetjük e” lapoknak távulabb vidéki t. pártfogóit, hogy azoknak 
következő fél évi árát (képekkel együtt 6 pengő ft.) a’ pesti vásár
ra feljövendő alkalmatosságok által legbiztosabban felkiildhetik a’ 
szerkezői hivatalba.

S z e rk e z i  R ó t h k r e p f  G á b o r ,  h a lp ia cz o n  a lu l  a ’ D u n a  p a r t j á n ,  114. szám a la t t .  

Ny oint. T  r  a 11 n  e r  -  K á r o l y i ,  úri  u tsza  G12.
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